
Príloha č. 7 k ZoD 
VŠEOBECNÉ   zmluvné   PODMIENKY

DUSLO, a.s.  

1.     Úvod

1.1 Tieto všeobecné zmluvné podmienky (VZP)  sú  neoddeliteľnou súčasťou zmluvy  o dielo , (ďalej len zmluva) uzatvorenej medzi Duslo, a.s. ako objednávateľom  a   druhou    zmluvnou  stranou ako zhotoviteľom.

1.2 Odchýlky od týchto  VZP majú  platnosť  len vtedy,  ak  sú  v  zmluve výslovne dohodnuté. V pochybnostiach platí, že dohody v zmluve majú prioritu pred jej prílohami.

2.     Vznik zmluvy

2.1 Na základe objednávky a podkladov pre uzatvorenie zmluvy (cenová ponuka...), Duslo, a. s. predloží návrh zmluvy na  akceptáciu  zhotoviteľovi.

2.2 Zmluva sa považuje za uzatvorenú dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

3.    Predmet plnenia

3.1   Rozsah výkonu zhotoviteľa sa určuje pre každé dielo osobitne, dohodou obidvoch strán.

4.     Doba plnenia

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo v dohodnutej dobe so záväzným dodržiavaním čiastkových termínov dohodnutých  v zmluve.
4.2 V prípade, že sa z dôvodu na strane objednávateľa posunie termín plnenia niektorej z podmienok  dohodnutých pre vykonanie diela, primerane sa posunú i dohodnuté termíny plnenia predmetu zmluvy zo strany zhotoviteľa. 

4.3 Dielo sa považuje za odovzdané, odovzdaním jeho poslednej časti objednávateľovi. O prevzatí a odovzdaní diela sa vyhotoví príslušný zápis. Dielo je prevzaté písomným vyhlásením objednávateľa o bezvýhradnom prevzatí diela v zápise o prevzatí a odovzdaní diela. Zhotoviteľ je podľa povahy diela povinný  vyzvať objednávateľa na prevzatie diela najneskôr 3 dni pred termínom odovzdania diela.

4.4 V prípade, ak dielo pri preberacom konaní vykazuje vady objednávateľ dielo neprevezme, resp. prevezme, ale ich popíše v zápise o preberacom protokole. Ak zhotoviteľ neodstráni vady diela vytknuté v zápise v primeranej dobe, resp. ak bola dohodnutá takáto doba tak v dohodnutej dobe, dielo sa nepovažuje za dokončené a objednávateľ nie je povinný ponúkané dielo prevziať.

5.    Miesto plnenia

5.1    Pokiaľ zmluva neobsahuje niečo iné, miestom plnenia je Duslo, a.s. 

6.     Cena

6.1 Cena sa určuje osobitne dohodou strán. DPH nie je zahrnutá v tejto cene, ak zmluva neurčuje inak.

6.2 Každú zmenu v dohodnutej cene je zhotoviteľ povinný odsúhlasiť s objednávateľom. Bez písomného súhlasu objednávateľa vo forme dodatku ku zmluve nie je zhotoviteľ oprávnený účtovať vyššiu čiastku , než aká bola zmluvne dohodnutá. V prípade pochybností sa má za to, že  prípadné práce naviac sú zahrnuté v dohodnutej cene, ak sa nedohodne inak.

7.     Platobné podmienky

7.1 Zhotoviteľ/dodávateľ  je oprávnený a zároveň aj povinný fakturovať  cenu diela /časti diela/ dňom uskutočnenia zdaniteľného plnenia /dodaním diela/ a vystavenú faktúru je povinný doručiť objednávateľovi do 7 dní od uskutočnenia zdaniteľného plnenia.

7.2 Faktúra je splatná do 60 dní od dátumu jej vyhotovenia, ak neplatí bod 7.3

7.3 Ak zhotoviteľ/dodávateľ nesplní povinnosť uvedenú v bode 7.1 alebo uvedie na faktúre lehotu splatnosti kratšiu ako je uvedená v bode 7.2, potom platí, že minimálna dĺžka lehoty splatnosti faktúry musí byť aspoň 10 dní odo dňa doručenia faktúry zhotoviteľa/dodávateľa na adresu sídla objednávateľa. 

7.4 Faktúry musia obsahovať náležitosti v zmysle platných právnych predpisov. Na faktúrach bude súčasne uvedený názov diela, prípadne časti diela, na ktoré sa faktúra vzťahuje. Objednávateľ môže faktúru vrátiť, ak faktúra obsahuje nesprávne údaje. Objednávateľ musí faktúru vrátiť do dátumu jej splatnosti inak sa dostáva do omeškania s platením fakturovanej čiastky. Spoločne s vrátením faktúr musí objednávateľ uviesť i dôvod vrátenia. Vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. Zhotoviteľ je povinný faktúru podľa povahy nesprávnosti opraviť, alebo vyhotoviť znova. Celá lehota splatnosti plynie znova odo dňa vyhotovenia opravenej, alebo novovystavenej faktúry.

7.5 V prípade neukončenia diela, vyúčtuje zhotoviteľ/dodávateľ objednávateľovi cenu preukázateľne vynaložených nákladov na plnenie diela.

8.      Záručná doba - zodpovednosť za vady

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že zhotovené dielo bude zodpovedať  dohodnutej kvalite, príslušným normám STN, objednanému rozsahu  a bude mať dohodnuté vlastnosti, resp. parametre, uvedené v zmluve a v technickej časti zmluvy.

8.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase odovzdania objednávateľovi. Za vady, ktoré sa prejavili až po odovzdaní diela zodpovedá zhotoviteľ počas záručnej doby.

8.3 Záručná doba sa dohoduje osobitne podľa  povahy diela, pričom ak takáto dohoda nie je, platia záručné doby v zmysle zákona č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov Občianskeho  zákonníka (OZ).   Záručná doba sa počíta odo dňa nasledujúceho po dni, v ktorom došlo k prevzatiu diela.

8.4 V prípade reklamácie zaručuje sa zhotoviteľ nastúpiť bez zbytočného odkladu, najneskôr  však do 24 hod. po oznámení vád, na odstránenie závad a tieto na vlastné náklady v dohodnutom termíne, inak v termíne primeranom povahe vady odstrániť. Ak zhotoviteľ v uvedenom čase závady neodstránil, má objednávateľ právo od zmluvy odstúpiť, alebo žiadať primeranú zľavu z ceny diela. Tým nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu a na náhradu škody. Tento patrí objednávateľovi i za čas, po ktorý z dôvodu vád nemôže dielo riadne používať  i v prípade, že sa zhotoviteľovi podarí tieto riadne opraviť.

8.5 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od objednávateľa, ak zhotoviteľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť písomne upozornil objednávateľa a objednávateľ na ich použití trval.

8.6 Správu o vadách diela je objednávateľ povinný podať v písomnej forme (napr. faxom, listom,...) zhotoviteľovi, prípadne ním poverenej osobe, bez zbytočného odkladu. V uvedenej správe uvedie všetky zistené vady, spôsob akým sa prejavujú a svoje požiadavky. V prípade, že opodstatnenosť reklamácie  zhotoviteľ neuzná, rozhodne o spore súd.
8.7 Zhotoviteľ  je povinný uzatvoriť poistnú  zmluvu na poistenie voči škodám vzniknutým z vlastnej činnosti , ak na tejto podmienke bude objednávateľ trvať pri uzatváraní zmluvy. Zhotoviteľ je zároveň povinný vinkulovať plnenie poisťovne v prospech objednávateľa v minimálnej výške zmluvnej ceny diela, ak sa v zmluve nedohodne iná výška vinkulovaného plnenia. Nesplnenie tohto záväzku, ako i zánik už uzatvorenej poistnej zmluvy v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy až do protokolárneho  prevzatia diela, je dôvodom na okamžité odstúpenie od tejto zmluvy zo strany objednávateľa. Týmto nie je dotknutý nárok na vymáhanie škody spôsobenej vadami diela, ktorú nebolo možné uplatniť ako poistnú udalosť v zmysle uzatvorenej poistnej zmluvy a/alebo ak spôsobená škoda bola vyššia ako vinkulované poistné plnenie. 

8.8 Ak je predmetom diela aj výsledok činnosti chránený právom priemyselného, resp. duševného vlastníctva, zhotoviteľ  len pre účely objednávateľa udeľuje súhlas na jeho použitie, úpravy alebo prípadné zmeny.
9.      Zodpovednosť za škodu na zdraví 

9.1 Zhotoviteľ zodpovedá za všetky  škody a ujmy na zdraví  spôsobené objednávateľovi, resp. jeho zamestnancom a subdodávateľom  v súvislosti s realizáciou zmluvy o dielo alebo ktoré boli preukázateľne spôsobené vadou diela. 

10.    Sankcie

10.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške  0,05 % z ceny diela za každý začatý deň omeškania s dohodnutým termínom odovzdania diela. 

10.2 Ak zhotoviteľ neodstráni  vady diela v lehote určenej  v zmluve alebo VZP, v prípade, ak lehota nie je určená v lehote primeranej, je povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške   0,05 % z ceny diela za každý deň omeškania.

10.3 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť úrok z omeškania  vo výške  0,05 % z neuhradenej časti faktúry za každý deň omeškania s jej úhradou.
10.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 10 % z ceny diela v prípade, že dielo nebude pri preberaní zodpovedať ustanoveniam bodu 8.1 VZP.

10.5 V prípade, ak pri realizácii diela zhotoviteľ alebo jeho zamestnanci budú prichytení v areáli spoločnosti pri pokuse o odcudzenie veci vlastnícky patriacej objednávateľovi, potom sa zhotoviteľ zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 3-násobku hodnoty odcudzovanej veci určenej odborným útvarom objednávateľa a zamestnancovi bude trvale odobratý vstup do areálu objednávateľa.
10.6 Zmluvné pokuty hradí povinná strana  nezávisle na tom, či a v akej výške  vznikne druhej strane  s tejto súvislosti škoda, ktorú možno vymáhať samostatne.

11.       Povinnosti zhotoviteľa

11.1  Zhotoviteľ, na základe výzvy objednávateľa je povinný predložiť originál, resp. fotokópiu výpisu z obchodného registra, nie starší ako 3 mesiace a počas trvania zmluvného vzťahu je povinný bezodkladne oznámiť všetky zmeny vo výpise z obchodného registra. 
11.2 Zhotoviteľ prehlasuje, že je oboznámený s predpismi bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany a prevencie závažných priemyselných havárií /ďalej len „BOZP a PO“/ platnými v SR a na území Duslo, a.s.

11.3 Zhotoviteľ je povinný:

· odovzdať koordinátorovi bezpečnosti stavebníka najneskôr v deň odovzdania staveniska podrobne vypracovaný  plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci /plán BOZP/, v ktorom bude obsiahnuté aj zhodnotenie možných rizík  vyplývajúcich z výkonu jeho činnosti /najmä pre zvlášť nebezpečné činnosti/, 

· vypracovať technologické postupy pre všetky práce, ktoré budú pracovníkmi zhotoviteľa vykonávané. Tieto postupy budú odovzdané koordinátorovi bezpečnosti najneskôr v deň výkonu predmetných prác. Povinnosťou zhotoviteľa je dodržiavať predpísané predpisy prác,

· oznámiť písomnou formou meno pracovníka, ktorý bude zodpovedný za dodržiavanie predpisov OBPaPO pracovníkov zhotoviteľa, pre komunikáciu s koordinátorom bezpečnosti stavebníka,

· spolupracovať s koordinátorom bezpečnosti stavebníka z hľadiska BOZP

· poskytovať potrebné údaje a doklady o pracovníkoch zhotoviteľa /menný zoznam pracovníkov podľa  profesií,  osvedčenia o kvalifikácii a odbornej spôsobilosti, potvrdenia o poslednej lekárskej prehliadke, potvrdenia o vykonaných školeniach OBPaPO – vstupné a cyklické, potvrdenie o oboznámení všetkých pracovníkov zhotoviteľa s plánom BOZP a pod./,

· všetci pracovníci zhotoviteľa sú povinní rešpektovať usmernenia a zákazy koordinátora bezpečnosti stavebníka,

· zabezpečiť účasť poverených pracovníkov pre BOZP na pravidelných kontrolných dňoch, ktoré sa   budú konať 1x týždenne

· zabezpečiť účasť zodpovedných pracovníkov na pracovných poradách za účasti poverených zástupcov všetkých  zhotoviteľov stavby a koordinátora bezpečnosti zhotoviteľa /denne, resp. podľa potreby/

11.4 Zhotoviteľ je povinný dodržiavať zák. č. 124/2006 Z.z. v aktuálnom znení o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších  predpisov a vypracovať  plán BOZP v zmysle Nar. vlády č.396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko v aktuálnom  znení  a dodržiavať všetky legislatívne predpisy potrebné pre realizáciu diela, ako aj organizačné smernice  procesu 10 (Proces preventívnej činnosti), s ktorými sa  zhotoviteľ oboznámi pred realizáciou diela.

11.5 Zamestnanci zhotoviteľa, ako i jeho subdodávatelia sú povinní používať ochranné pomôcky na pracovisku po celú dobu zhotovovania diela a byť viditeľne označení logom svojej firmy.

11.6 Zmluvné strany sa zaväzujú pre každú pracovnú činnosť pri vykonávaní diela zhodnotiť  navzájom nebezpečenstvá a ohrozenia a z nich vyplývajúce riziká  ( § 7, ods. 6 z.č. 124/2006 Z.z.), na základe čoho zhotoviteľ pridelí jednotlivým pracovníkom príslušné OOPP tak, aby bola zabezpečená ich maximálna bezpečnosť. Rozhodná pre použitie konkrétneho druhu OOPP je vyššia miera rizika. O postupe zhodnotenia potreby pridelenia OOPP zmluvné strany vyhotovia písomný záznam, ktorý bude tvoriť prílohu zmluvnej dokumentácie. Jedno vyhotovenie záznamu s podpismi zástupcov zmluvných strán bude zaslané na OPZPH a BTS objednávateľa.  

11.7  Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať legislatívne predpisy a technické normy platné v oblasti  životného  prostredia (ďalej len „ ŽP“),   pri  výkone diela  udržiavať čistotu a poriadok. 

11.8 Ak sa práce vykonávajú  na území Duslo, a.s., zabezpečí  zhotoviteľ pred nástupom na výkon prác školenie svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov z BOZP a PO a environmentálneho správania sa v  spoločnosti Duslo, a.s. V takomto prípade zašle zhotoviteľ požiadavku na preškolenie zamestnancov s menným zoznamom písomne objednávateľovi. V prípade naliehavých prác sa preškolenie zamestnancov zhotoviteľa zabezpečí operatívne na základe dohody s objednávateľom prác. Zhotoviteľ sa však po preškolení svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov nezbavuje svojej zodpovednosti za porušenie príslušných predpisov týmito pracovníkmi.

11.9 Zhotoviteľ je povinný podrobiť sa kontrole dodržiavania predpisov BOZP a OPP v areáli objednávateľa, umožniť poverenému pracovníkovi oddelenia BTS a PP vstup do všetkých priestorov v ktorých sa dielo vykonáva, na výzvu predložiť všetky listiny, osvedčenia, preukazy o odbornej kvalifikácii a pod., ktoré sú vyžadované predpismi BOZP a  O PP, inými právnymi predpismi a týmito VOP a ktoré je zhotoviteľ povinný mať u seba, ďalej je povinný podať potrebné vysvetlenia a bezodkladne odstrániť zistené nedostatky v dodržiavaní BOZP a PO.  Pracovník oddelenia BTS a PP oprávnený vykonať kontrolu sa preukáže písomným poverením podpísaným vedúcim oddelenia BTS a PP.

11.10 Pokiaľ zhotoviteľ poruší predpisy BOZP a PO, resp. predpisy v oblasti ochrany ŽP, má objednávateľ právo dať príkaz na prerušenie prác do doby, než zhotoviteľ urobí nápravu. Toto porušenie nezbavuje zhotoviteľa od zodpovednosti za dodržanie doby splnenia diela. V prípade, že  zhotoviteľ neurobí v primeranej dobe nápravu, má  objednávateľ právo  odstúpiť od zmluvy.

11.11 Za bezpečnosť pri práci svojich zamestnancov, resp. subdodávateľov  a ich zamestnancov zodpovedá zhotoviteľ.

11.12 Zhotoviteľ je povinný pred začatím prác požiadať o vydanie „povolenia na prácu“ a po ukončení  prác „povolenie na prácu“ odovzdať objednávateľovi.

11.13 Zodpovedný pracovník zhotoviteľa podpísaním povolenia na prácu  osvedčuje, že sa presvedčil  o takých opatreniach   vykonaných objednávateľom, ktoré sa dajú zistiť nielen vizuálnou kontrolou a sú potrebné pre vykonanie diela. Zhotoviteľ je povinný oboznámiť objednávateľa so všetkými zmenami  týkajúcimi sa povolení pre výkon svojich činností .

11.14 Zhotoviteľ bude na požiadanie objednávateľa priebežne informovať o vykonaných prácach  a  priebežných  výsledkoch  a na  požiadanie  objednávateľa  umožní  vstup  špecialistom  objednávateľa do objektu, v ktorom sa plní predmet tejto zmluvy.

11.15 Zhotoviteľ je povinný viesť odo dňa prevzatia pracoviska o prácach, ktoré vykonáva montážny denník. Do denníka sa zapisujú všetky skutočnosti rozhodujúce pre plnenie predmetu diela. Technický dozor objednávateľa je povinný sledovať obsah denníka. Denné záznamy čitateľne zapisuje a podpisuje vedúci montér, prípadne jeho zástupca. Vedúci montér je povinný predložiť  technickému dozoru prvý prepis záznamu najneskôr v nasledujúci pracovný deň.  Technický dozor objednávateľa je povinný do 3 pracovných dní od doručenia zápisu v montážnom denníku zaznačiť prípadný nesúlad s obsahom denného záznamu, spoločne s uvedením dôvodov. V priebehu pracovného času musí byť  montážny denník na stavbe trvale prístupný. Povinnosť   viesť montážny denník sa končí odovzdaním a prevzatím predmetu plnenia.
11.16 Zhotoviteľ je povinný po skončení prác usporiadať stroje, výrobné zariadenie, zvyšný materiál a odpad na stavenisku  tak, aby mohol objednávateľ predmet zmluvy riadne prevziať  a užívať. Stavenisko je povinný úplne vypratať a upraviť  bezodkladne najneskôr v lehote 3 dní po  písomnom  prevzatí diela objednávateľom. 

11.17 Zhotoviteľ je povinný vykonávať svoje činnosti na teritóriu objednávateľa tak, aby zamedzil znečisťovaniu podzemných a povrchových vôd, kontaminácii pôdy a znečisťovaniu ovzdušia.

11.18 Zhotoviteľ sa podľa povahy zmluvy zaväzuje uzavrieť s objednávateľom dohodu o stanovení rozsahu kontroly, sledovania a vyhodnocovania znečistenia jednotlivých zložiek ŽP. Úprava a zneškodnenie odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti zneškodňované na zariadeniach Duslo, a.s. musí byť písomne odsúhlasená určeným útvarom objednávateľa.

11.19 Zhotoviteľ (ktorý má sídlo na území spoločnosti Duslo, a.s.) umožní objednávateľovi po predchádzajúcom oznámení vykonať audit zameraný na dodržiavanie požiadaviek SIM. Ak budú pri audite zistené  nedostatky výrazne ovplyvňujúce požiadavky SIM u objednávateľa, zhotoviteľ je povinný prijať a realizovať opatrenia na nápravu a v nadväznosti  na to sa dohodne termín na opakovaný audit. Keď pri opakovanom audite budú zistené závažné nedostatky, objednávateľ bude toto považovať za podstatné porušenie zmluvy s možnosťou odstúpenia od zmluvy zo strany objednávateľa podľa § 344 Obchodného zákonníka.(zákon č. 513/1991 Zb. v aktuálnom  znení - ďalej len „ ObZ“).

11.20 Ak pri zhotovení diela budú na jednom pracovisku (spoločné pracovisko) plniť úlohy zamestnanci viacerých  zamestnávateľov alebo fyzické osoby oprávnené na podnikanie tak, že môže byť ohrozená ich bezpečnosť alebo zdravie, je  dodávateľ povinný:

· zmluvne sa dohodnúť na vzájomnej spolupráci pri prevencii, príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie BOZP, koordinácii činností a vzájomnej informovanosti.

· zmluvne sa dohodnúť o povinnosti vytvoriť podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia zamestnancov na spoločnom pracovisku a v akom rozsahu

· vykonať vzájomné informovanie sa, najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov. Tieto informácie je každý zamestnávateľ povinný poskytnúť svojim zamestnancom a zástupcom zamestnancov pre bezpečnosť.

11.21 Zmluvu o podmienkach a rozsahu opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sú zamestnávatelia povinní predložiť objednávateľovi najneskôr  tri dni pred začatím vykonávania diela.

11.22 Zhotoviteľ zodpovedá za škody spôsobené‚ objednávateľovi porušením bezpečnostných a protipožiarnych predpisov zo strany svojich pracovníkov.
11.23 Zhotoviteľ je povinný dohodnúť s objednávateľom prác zabezpečenie a vybavenie pracoviska na bezpečný výkon práce. Práce sa môžu začať až vtedy, keď je pracovisko náležite zabezpečené a vybavené.

Poznámka: koordinátora dokumentácie alebo viacerých koordinátorov dokumentácie a koordinátora bezpečnosti alebo viacerých koordinátorov bezpečnosti poverí stavebník pre každé stavenisko, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom.
12.      Práva a povinnosti objednávateľa

12.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť spolupôsobenie zhotoviteľovi v dohodnutom rozsahu. 

12.2 V prípade výkonu činnosti v areáli Duslo, a.s., umožní  Duslo, a.s., vstup zhotoviteľovi a prípadne subdodávateľovi  na územie Duslo, a.s., po splnení povinností vyžadovaných  internými predpismi  Duslo, a.s. 

12.3 Objednávateľ zabezpečí vstupné školenie zamestnancov zhotoviteľa o základných povinnostiach na úseku BOZPaPO, PZHP a environmentálneho správania sa v spoločnosti Duslo, a.s. Záznam o vykonanom školení je jednou z podmienok umožnenia vstupu na územie Duslo, a.s.

12.4 Objednávateľ má právo kontroly vybavenosti pracovníkov zhotoviteľa osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami zodpovedajúcimi ich ohrozeniu na pracovisku. Pri nedostatočnom vybavení má právo pracovníkom vstup na pracovisko zakázať.

12.5 Objednávateľ má právo určiť osoby vykonávajúce technický dozor.

12.6 Na základe písomnej výzvy na prevzatie diela podľa bodu 4.3 čl. 4 týchto VZP zabezpečí technický dozor objednávateľa k preberaciemu a odovzdávaciemu konaniu útvary Duslo, a.s., ktorých účasť na predmetnom konaní je nutná.

12.7 Objednávateľ bude včas identifikovať, definovať, zaznamenávať a riešiť, súčasné a potenciálne ohrozenia a riziká z hľadiska BOZP a tiež významné environmentálne aspekty  vyplývajúce z činnosti zhotoviteľa.  

13.      Vyššia moc

13.1 Nesplnenie niektorou zo strán je prípustné, ak táto strana preukáže, že nesplnenie bolo spôsobené prekážkou, vznik ktorej nemohla ovplyvniť, a že sa od nej nemohlo rozumne očakávať, aby ju pri uzavretí zmluvy predvídala alebo aby prekážku alebo jej následky odvrátila alebo ich prekovala.

13.2 Ak je táto prekážka iba prechodná, nesplnenie je prípustné len dovtedy, kým  jej účinok na splnenie zmluvy trvá.

13.3 Strana, ktorá nesplnila, je povinná bezodkladne telefonicky s následným písomným potvrdením oznámiť druhej strane prekážku a účinky tejto prekážky na jej schopnosť splniť. Ak druhá strana  nedostala oznámenie v primeranom čase, najneskôr však do 10 pracovných dní po tom, čo sa strana, ktorá nesplnila, o prekážke dozvedela alebo mala dozvedieť, za škodu spôsobenú v dôsledku tohto nedoručenia, nedôjdenia zodpovedá strana , ktorá nesplnila.

13.4 Ustanovenia tohto článku nebránia stranám uplatniť právo na odstúpenie od zmluvy, ak trvá vyššia moc dlhšie ako 2   mesiace. Zmluvné strany si vydajú vzájomné protiplnenia do 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia od zmluvy druhej            zmluvnej strane. V prípade, ak vydanie plnenia nie je možné, strany sú povinné poskytnúť v tej istej lehote plnenie v             peniazoch na základe preukázateľného vyčíslenia druhej strany.

13.5 Za vyššiu moc zmluvné strany pokladajú  najmä prírodné katastrofy, epidémie, revolúcie, povstania, sabotáže, terorizmus, mobilizácie a  vojny.

14.       Vlastnícke právo

14.1 Vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo škody na ňom prechádzajú na objednávateľa dňom písomného a bezvýhradného odovzdania a prevzatia diela.

14.2 Ak zhotoviteľ zhotovuje vec u objednávateľa, na jeho pozemku, alebo na pozemku, ktorý objednávateľ obstaral, je vlastníkom veci objednávateľ, nebezpečenstvo škody však znáša zhotoviteľ.

14.3 Na zhotoviteľa prechádza nebezpečenstvo škody na veci, ktorá je predmetom údržby, opravy alebo úpravy.

15.        Utajenie

15.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje utajiť informácie získané pri plnení predmetu tejto zmluvy.

15.2 Utajenie sa týka všetkých informácií, získaných pri plnení predmetnej zmluvy okrem :

· informácií všeobecne známych v čase uzavretia predmetnej zmluvy, resp. informácií, ktoré  sa stanú všeobecne známymi ich uverejnením vlastníkom informácie,

· informácie, ktoré boli preukázateľne vlastníctvom zverejňujúcej strany pred uzatvorením  predmetnej zmluvy,

· informácií poskytnutých treťou stranou bez obmedzenia oprávnenia na ich zverejnenie.

15.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje informácie odovzdať iba tým svojim zamestnancom a zamestnancom subdodávateľov, ktorí budú tieto používať pri plnení povinností vyplývajúcich z predmetu zmluvy. Zhotoviteľ zabezpečí, aby títo zamestnanci boli zaviazaní dodržiavať utajenie im zverených informácií v rozsahu tejto zmluvy.
15.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že nebude poskytnuté informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa využívať na iné účely, než na ktoré mu boli poskytnuté. Zhotoviteľ sa zaväzuje na požiadanie objednávateľa vrátiť všetky poskytnuté na hmotnom substráte zachytené informácie a ich kópie.

15.5 Zmluvné strany sa dohodli, že aj informácie o predmete a cene diela podľa tejto zmluvy sú dôverné.

15.6 Zhotoviteľ prehlasuje, že obsah tohto utajenia mu je jasný, pre neho prijateľný a bude ho dodržiavať. V prípade jeho porušenia môže objednávateľ, ak mu v dôsledku porušenia tohto utajenia vznikne škoda, žiadať jej náhradu.

15.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že neposkytne výsledky dosiahnuté pri riešení predmetu tejto zmluvy, alebo v súvislosti s týmto riešením tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa.

15.8 Za porušenie ustanovení čl. 15. VZP zodpovedá zhotoviteľ, prípadne jeho zamestnanci a zamestnanci  subdodávateľa v zmysle platných právnych predpisov (vrátane trestnoprávnej zodpovednosti). Zhotoviteľ je súčasne povinný v prípade porušenia týchto povinností uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 33 193,- EUR, čím však nie je dotknutý nárok na náhradu škody, ktorý možno vymáhať samostatne.

15.9 Ustanovenia článku 15 týchto VZP zostávajú v platnosti po dobu 20 rokov od ukončenia platnosti tejto zmluvy. 

16.      Ochrana duševného vlastníctva

16.1 V prípade, že výsledky riešenia budú viesť k patentovej ochrane, právo na patent a know-how prejde výlučne na objednávateľa. Týmto nie sú dotknuté práva na pôvodcovstvo. Patentovú ochranu uvedených vynálezov zabezpečí objednávateľ. Licenčné zmluvy s tretími osobami na tieto vynálezy uzatvára výlučne objednávateľ.

16.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade, ak mu jeho zamestnanec alebo iná osoba, ktorá je s ním v pracovnom pomere v zmysle ustanovenia § 11 ods. 1 zákona č. 435/2001 Z. z. oznámi vytvorenie vynálezu, oznámi túto skutočnosť bezodkladne objednávateľovi. Zároveň odovzdá objednávateľovi všetky podklady potrebné pre uplatnenie práva na riešenie voči pôvodcovi.

16.3 Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ postupuje touto zmluvou všetky svoje práva, ktoré mu ako zamestnávateľovi vyplývajú zo zákona č. 435/2001 Z. z. na objednávateľa, ktorý tieto prijíma.

16.4 Obdobne, primerane príslušným právnym predpisom ako v bode 16.2 a 16.3 budú zmluvné strany postupovať aj v prípade zlepšovacieho návrhu a know-how, úžitkových vzorov, dizajnov a iných priemyselných práv.

16.5 Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa zrieka všetkých práv z priemyselného vlastníctva k zhotovenému dielu.

16.6 Týmito ustanoveniami nie sú dotknuté práva pôvodcov vytvorených vecí priemyselného vlastníctva, ktorí sú zamestnancami Duslo, a.s. Práva pôvodcov, resp. spolupôvodcov, ktorí sú zamestnancami zhotoviteľa vysporiada v zmysle ustanovenia § 11 ods. 5 zákona č. 435/2001 Z. z. zhotoviteľ.

16.7 Pokiaľ by zhotoviteľ porušil niektorú svoju povinnosť uvedenú v bodoch 16.2 až 16.5 tohto článku, zaväzuje sa nahradiť objednávateľovi škodu, ktorá tým objednávateľovi vznikla, vrátane ušlého zisku.

16.8 Povinnosť zmluvných strán odmeniť pôvodcu vynálezu sa riadi právnymi predpismi platnými v SR.

16.9 Zhotoviteľ prehlasuje, že dielo je autentické a nie je spôsobilé neoprávneného zásahu do predmetu priemyselných práv.

16.10 Zhotoviteľ podpisom na zmluve dáva súhlas objednávateľovi k vykonaniu zmien na dodanom diele.

17.     Odstúpenie od zmluvy

17.1 Zmluvné strany za podstatné porušenie zmluvy považujú :

· ak strana porušujúca zmluvu vedela alebo mohla rozumne predvídať s prihliadnutím na  účel zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola zmluva uzavretá, že druhá strana nebude mať záujem na plnení pri takomto porušení zmluvy,
· ak včas a riadne nedôjde k odovzdaniu diela podľa zmluvy resp. týchto VZP, 
· ak pri kontrole plnenia zmluvy zo strany objednávateľa budú zistené závažné nedostatky,  prípadne  ak následkom nekvalitne vykonaného diela bude odstavená výrobná prevádzka alebo bude ohrozená bezpečnosť pri práci.

· ak dôjde k porušeniu dohody o utajení, resp. čl. 15 VZP, predpisov BOZP a PO, bodu 8.7.

17.2 Ak dôjde vadným plnením k porušeniu zmluvy môže objednávateľ :
· požadovať odstránenie vád

· požadovať primeranú zľavu z ceny diela

· odstúpiť od zmluvy

Popri týchto nárokoch má objednávateľ nárok na náhradu škody a zmluvnú pokutu.

17.3 Pri podstatnom porušení zmluvy nastávajú účinky odstúpenia dňom doručenia zhotoviteľovi. V prípade pochybností je za deň doručenia považovaný 3. deň od odoslania písomného odstúpenia. Pri inom porušení zmluvy môže objednávateľ odstúpiť od zmluvy v prípade, že zhotoviteľ nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá mu bola na to objednávateľom poskytnutá, resp. bola medzi objednávateľom a zhotoviteľom písomne dohodnutá. V prípade pochybností je za deň doručenia považovaný 3. deň od odoslania písomného odstúpenia.
17.4 Ak sa omeškanie objednávateľa alebo zhotoviteľa týka iba časti splatného záväzku, je druhá strana oprávnená odstúpiť od zmluvy ohľadne plnenia, ktoré sa tejto časti týka, alebo od celej zmluvy.

17.5 Zmluvné strany si vydajú vzájomné protiplnenia do 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade, ak vydanie  plnenia nie je možné, strany sú povinné v tej istej lehote  poskytnúť plnenie v peniazoch na základe preukázateľného vyčíslenia druhej  strany.

18. Výpoveď

18.1 Ak je zmluva uzavretá na dobu neurčitú, môže ktorákoľvek zo strán zmluvu vypovedať s výpovednou lehotou 3 mesiace, ak nebolo dohodnuté inak, počítanou prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede.

19 Záverečné ustanovenia
19.1. Zmluva ako aj právne vzťahy z nej  vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom platným v SR predovšetkým Obchodným zákonníkom v platnom znení.
19.2. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené pred Rozhodcovským súdom Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave podľa jeho základných vnútorných právnych predpisov. Strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre strany záväzné.
19.3. Zmluva zostáva aj v prípade právnej neúčinnosti jej jednotlivých bodov v ostatných častiach záväzná a zmluvné strany sa zaväzujú neúčinné, resp. neplatné ustanovenia nahradiť novými  v lehote 10 pracovných dní, ak sa nedohodne inak.
19.4. Akékoľvek zmeny tejto zmluvy sú platné len vtedy, ak boli dohodnuté písomne vo forme dodatku k tejto zmluve a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Dodatky budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.
19.5. Tieto VZP sú vyhotovené v rozsahu deviatich strán.
19.6. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ je povinný dodržiavať za účelom vstupu do areálu objednávateľa „Pracovný Pokyn Generálneho riaditeľa PRAVIDLÁ POBYTU platné v areáli Duslo, a.s. pre návštevy a pracovníkov externých spoločností“ (ďalej len „PP GR“). V prípade ich porušenia sa zhotoviteľ zaväzuje zaplatiť objednávateľovi sankcie uvedené v článku č. 7 PP GR. Písomné vyhotovenie PP GR prevezme zhotoviteľ prostredníctvom zodpovedného zamestnanca oproti podpisu pri prvom vstupe do areálu objednávateľa.
PP GR PRAVIDLÁ POBYTU 

platné v areáli Duslo, a.s. pre návštevy a pracovníkov externých spoločností 
1. ÚČEL A ROZSAH PLATNOSTI

Pracovný pokyn je vydaný za účelom stanovenia jednotných podmienok vstupu a výstupu osôb, motorových vozidiel  do a  z areálu spoločnosti a systému  používania  priepustiek  na vývoz a dovoz všetkých druhov materiálu, majetku a iných vecí  pre všetky externé spoločnosti sídliace v areáli spoločnosti, všetky externé spoločnosti nesídliace v areáli spoločnosti, dodávateľské a odberateľské spoločnosti a pre všetky návštevy, ktoré vstupujú alebo vystupujú z  areálu spoločnosti.

2. SÚVISIACE  DOKUMENTY
	OS
	1-12-2007     
	Vstup a výstup osôb a vozidiel, systém používania priepustiek

	OS
	10-5-2007     
	Základný bezpečnostný predpis

	
	 
	Bezpečnostné pokyny pre pobyt, prejazd a správanie sa v Duslo, a.s.


3. ZOZNAM SKRATIEK

	ADR

BOZP a PO
	Accord Dangereuses Route (nebezpečné veci a tovar)

bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci a požiarna ochrana

	ČOP
	číslo občianskeho preukazu

	DIP
	dočasný identifikačný preukaz s fotografiou

	DIP č.
ECV
FNvN
GR
	dočasný identifikačný preukaz bez fotografie s  číslom

evidenčné číslo vozidla
Fakultná nemocnica v Nitre
generálny riaditeľ

	IP
	identifikačný preukaz s fotografiou pre dcérske a externé spoločnosti sídliace v areáli Duslo, a.s.

	IPN
	identifikačný preukaz „NÁVŠTEVA“ s číslom na 1 deň

	IPV
IPV „E“
	identifikačný preukaz na vozidlo

identifikačný preukaz na vozidlo  pre externú spoločnosť

	O BTS
OOPP
	odbor bezpečnostno-technických služieb
osobné ochranné pracovné pomôcky

	OROaSM
PP
	odbor riadenia organizácie a správy majetku
pracovný pokyn

	SBS
	súkromná  bezpečnostná služba


4. POSTUP

Obsah

1. Druhy preukazov

2. Podmienky pre vstup do areálu Duslo, a.s.

3. Vstupné školenie

4. Vstupné miesta
5. Povinnosti osôb respektíve vodičov motorových vozidiel pri vstupe a výstupe 
6. Zásady správania sa v spoločnosti

7. Sankčné opatrenia pre prípad porušenia pravidiel
1. Druhy preukazov 

V Duslo, a.s. sa pre externé spoločnosti vystavujú nasledovné druhy preukazov (viď. tabuľka a cenník):

	Druh
	Cenník
	Doba platnosti
	Popis preukazu

	IPN
	bezplatne
	1 deň
	Identifikačný preukaz „NÁVŠTEVA“ s číslom  na 1 deň . Vydáva sa spoločne s Návštevným lístkom, resp. s Povolením vstupu, na ktorom sú zaznamenané identifikačné údaje vstupujúcej osoby resp. osoby vstupujúcej s vozidlom na jeden deň (za stratu 7€+DPH).

	DIP č.
	7 €+ DPH
	2-5 dní
	Dočasný identifikačný preukaz s číslom bez fotografie pre zamestnanca externej spoločnosti.  Vydáva sa spoločne s Návštevným lístkom, resp. s Povolením vstupu, na ktorom sú zaznamenané identifikačné údaje vstupujúcej osoby resp. osoby vstupujúcej s vozidlom.

	DIP
	7 €+14 € záloha+ DPH
	24 mesiacov 
	Dočasný identifikačný preukaz bielej farby s fotografiou pre zamestnanca externej spoločnosti nesídliacej v areáli Duslo, a.s. (nad 5 dní). 

	IP
	7 €+ DPH
	neurčitá
	Identifikačný preukaz s fotografiou  pre zamestnanca dcérskej a externej spoločnosti sídliacej v areáli Duslo,a.s. so žltým pásom.

	IPV „E“
	7 €+14 € záloha+ DPH
	24 mesiacov 
	Identifikačný preukaz na služobné vozidlo  pre externú spoločnosť označený logom spoločnosti (externá spoločnosť sídliaca v areáli Duslo, a.s. bez zálohy a časového obmedzenia).


2. Podmienky pre vstup do areálu Duslo, a.s.

Všetky vstupy do areálu Duslo, a.s. musia byť vopred naplánované. Plánovanie zabezpečujú poverení pracovníci Duslo, a.s. (návštevy, rokovania, výkon prác) alebo poverení pracovníci externých spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s.

Plánovanie vstupu do Duslo , a.s.:
· na 1 deň  (vystavenie IPN – bezplatne)

· na 2 - 5 pracovných dní (vystavenie identifikačného preukazu za poplatok) 

· nad 5  pracovných dní (vystavenie identifikačného preukazu za poplatok)

a) Postup pri vybavovaní vstupov pre osoby:

Plánovanie vstupov do Duslo, a.s. zabezpečuje žiadateľ. Žiadateľom je zodpovedný zamestnanec Duslo, a.s. pre externú spoločnosť nesídliacu v Duslo, a.s. alebo zodpovedný pracovník dcérskej alebo externej spoločnosti sídliacej v areáli Duslo, a.s. 
Vstup na 1 deň:   

· plánovaním v návštevnom systéme zabezpečuje žiadateľ t.j. zodpovedný zamestnanec Duslo, a.s. 
· písomnou žiadosťou o jednodňové povolenie vstupu zabezpečuje žiadateľ t.j. zodpovedný pracovník dcérskej alebo externej spoločnosti sídliacej v areáli Duslo, a.s.  
Vydáva sa:

IPN - Identifikačný preukaz „NÁVŠTEVA“ s  číslom na 1 deň  spoločne s Návštevným lístkom, resp.            s Povolením vstupu, na ktorom sú zaznamenané identifikačné údaje vstupujúcej osoby.
Zodpovedný pracovník OROaSM na recepcii resp. zamestnanec SBS vydá na základe žiadosti IPN, Návštevný lístok resp. Povolenie vstupu.

Vydáva sa aj pracovníkom dodávateľskej alebo odberateľskej spoločnosti pre Duslo, a.s., ktorí sa pri príchode na príslušné vstupné miesto preukážu dokladmi oprávňujúcimi vstup (dodací list) na dovoz tovaru alebo odber tovaru (zamestnanec SBS preverí dodávku suroviny resp. obalu telefonicky u zodpovedného pracovníka podľa aktuálneho zoznamu doručeného na OROaSM). Zamestnanec SBS resp. pracovník OROaSM na recepcii pridelí IPN a vystaví  Povolenie vstupu, resp. Návštevný lístok, na ktorom sú uvedené identifikačné údaje vstupujúcej osoby.   

Vstup na 2-5 dní:

· písomnou žiadosťou o identifikačný preukaz 

Vydáva sa:

DIP č. - Dočasný identifikačný preukaz s číslom bez fotografie  pre zamestnanca externej spoločnosti na 2-5 pracovných dní, (platnosť maximálne 5 dní) 

Vystavuje sa pre zamestnancov spoločností, ktoré vstupujú do Duslo, a.s. na základe žiadosti vnútropodnikových organizačných jednotiek pokiaľ čas vstupu nie je dlhší ako 5 pracovných dní a pre zamestnancov  spoločností, ktoré vstupujú do Duslo, a.s. na základe žiadosti  dcérskych a externých spoločnosti sídliace v areáli Duslo, a.s. pokiaľ čas vstupu nie je dlhší ako 5 pracovných dní.
Vystavuje sa na náklady vstupujúcej externej spoločnosti za poplatok 7 € + DPH. Daný preukaz nie je možné vydať na obdobie dlhšie ako 5 pracovných dní.

Poverený pracovník OROaSM vyhotoví Návštevný lístok, ku ktorému priradí DIP č. Vyhotovené DIP č. pracovník OROaSM vydá zodpovednému pracovníkovi externej spoločnosti.
Vstup nad 5 dní:

· písomnou žiadosťou o identifikačný preukaz
Vydáva sa:
DIP - Dočasný identifikačný preukaz bielej farby s fotografiou pre zamestnanca externej spoločnosti nesídliacej v areáli Duslo, a.s. nad 5  dní (platnosť maximálne 24 mesiacov). 
Vystavuje sa na základe žiadosti vnútropodnikových organizačných jednotiek, alebo dcérskych a externých spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s., pre ktoré vstupujú do Duslo, a.s.  pokiaľ čas vstupu  je dlhší ako 5 pracovných dní.

Vystavuje sa na náklady vstupujúcej externej spoločnosti za poplatok 21 € + DPH, z čoho 14 € + DPH  predstavuje depozit, ktorý bude spoločnosti po ukončení prác a odovzdaní preukazov na OROaSM vrátený.  


Za vydanie duplikátu sa platí poplatok 21 € + DPH, z čoho 14 € + DPH  predstavuje depozit.

IP - Identifikačný preukaz s fotografiou pre zamestnanca dcérskej a externej spoločnosti sídliacej   v areáli Duslo, a.s. so žltým pásom (platnosť neurčitá doba pokiaľ nevyžaduje inak)


Preukaz sa vydáva na základe písomnej žiadosti dcérskych a externých spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s., zaslanej na OROaSM na náklady externej spoločnosti za poplatok 7 € + DPH, za vydanie duplikátu sa platí poplatok 7 € + DPH.


Pri skončení pracovného pomeru v dcérskej alebo externej spoločnosti sídliacej v areáli Duslo, a.s. je držiteľ alebo zodpovedný pracovník spoločnosti povinný odovzdať IP pracovníkovi OROaSM na recepcii. 

Poverený pracovník OROaSM stanoví pre žiadateľa termín, v ktorom sú všetci pracovníci, pre ktorých sa    požaduje vystavenie DIP a IP povinní dostaviť sa na odfotografovanie. Následne poverený pracovník   OROaSM zabezpečí vyhotovenie príslušného počtu DIP a IP. 
Vyhotovené DIP a IP pracovník OROaSM vydá zodpovednému pracovníkovi vstupujúcej externej spoločnosti  po predložení  dokladu o úhrade za DIP a IP.
b) Postup pri vybavovaní vstupov pre vozidlá:
Vstup na 1 deň:   

· plánovaním v návštevnom systéme zabezpečuje žiadateľ t.j. zodpovedný zamestnanec Duslo, a.s.                       (k vystavenému IPN na  osobu sa vystaví  návštevný lístok s EČV)

· písomnou žiadosťou o jednodňové povolenie vstupu zabezpečuje žiadateľ t.j. zodpovedný pracovník dcérskej alebo externej spoločnosti sídliacej v areáli Duslo, a.s. (k vystavenému IPN na osobu sa vystaví  návštevný lístok s EČV)

Vstup na 2-5 pracovných dní:

· písomnou žiadosťou o identifikačný preukaz na vozidlo (k vystavenému DIP č. na osobu za poplatok sa vystaví  návštevný lístok s EČV)

Vstup nad 5 pracovných dní:

· písomnou žiadosťou o identifikačný preukaz na vozidlo 

Vydáva sa:
IPV „E“ - identifikačný preukaz  na služobné vozidlo pre externú spoločnosť označený logom spoločnosti  pre vstup so služobným motorovým vozidlom pre dcérske, externé spoločnosti so sídlom v areáli Duslo, a.s. a  externé  spoločnosti nesídliace v areáli Duslo, a.s., ktoré  zabezpečujú výkon prác a služieb . 

Vydáva sa:

a) bez časového obmedzenia ak nie je dohodnuté inak na základe žiadosti dcérskych a  externých spoločností sídliacich v areáli Duslo,a.s. Vystavuje za poplatok 7 €+ DPH, za vydanie duplikátu sa platí poplatok 7 € + DPH. 
b)  s časovým obmedzením (maximálne 24 mesiacov)  na základe žiadosti dcérskych a  externých spoločností sídliacich v areáli spoločnosti alebo na základe žiadosti zodpovedného pracovníka vnútropodnikových organizačných jednotiek pre externé spoločnosti, ktoré zabezpečujú výkon prác a služieb. Vystavuje sa na náklady vstupujúcej externej spoločnosti za poplatok 21 € + DPH, z čoho 14 € + DPH  predstavuje depozit. 
IPV „E“ sa vystavuje len pre služobné motorové vozidlá (či je majetkom spoločnosti, pre ktorú zabezpečuje výkon prác si overí pracovník OROaSM na recepcii pri vystavovaní IPV „E“ po predložení technického preukazu na požadované vozidlo). Súkromným vozidlám sa IPV „E“ nevystavuje, výnimku môže udeliť poverený pracovník OROaSM v odôvodnených a závažných prípadoch (technická inšpekcia,..).

Žiadosť o vydanie IPN, DIP č., DIP, IP, IPV“E“ sa zasiela deň pred plánovaným vstupom.
Žiadosť sa zasiela s nasledujúcimi údajmi: 

· meno a priezvisko vstupujúceho,

· presný názov spoločnosti,
· ČOP alebo pasu,

· EČV vozidla (v závislosti od druhu vystavenia identifikačného preukazu),

· druh a typ vozidla (v závislosti od druhu vystavenia identifikačného preukazu),

· presný termín vstupu (začatie, ukončenie).

Žiadosť sa zasiela v písomnej alebo elektronickej podobe na adresu: : recepcia@duslo.sk, ktorú je potrebné doručiť na OROaSM najneskôr  deň pred požadovaným vstupom. Žiadosť schvaľuje zodpovedný vedúci pracovník žiadateľa alebo ním poverený zamestnanec. 
Preukazy,  sa vystavujú po úhrade poplatku na základe vystavenej faktúry. Faktúru si prevezme na recepcii zodpovedná osoba z príslušnej externej spoločnosti menovite poverená spoločnosťou, pre ktorú sa preukazy vystavujú. Faktúra sa uhrádza platbou v hotovosti v pokladni spoločnosti Duslo, a.s.

Všetky vydané preukazy je potrebné po ukončení návštevy, výkonu prác a služieb vrátiť na recepcii, resp. na príslušnom vstupnom mieste.

Vrátenie preukazov, za vystavenie ktorých je okrem poplatku účtovaná aj vratná záloha – depozit  je potrebné nahlásiť na recepcii deň pred ukončením vstupu.
Po odovzdaní všetkých preukazov je potrebné predložiť faktúru, ktorá bola vystavená pri vydaní preukazov. Po predložení faktúry bude vystavený dobropis, na základe ktorého  môže zodpovedná osoba z príslušnej spoločnosti v pokladni Duslo, a.s. vyzdvihnúť si zaplatenú zálohu( len v pracovných dňoch do 12.00 hod.). 
Návštevný lístok a IPN vydáva :

- v pracovných dňoch od 06.00 hod. do 15.30 hod. pracovník OROaSM na recepcii alebo zamestnanec SBS,

- v pracovných dňoch po 15.30 hod. a v dňoch pracovného pokoja a sviatkov poverený zamestnanec SBS na základe schválenej žiadosti zaslanej na OROaSM alebo na základe naplánovania v návštevnom systéme.
 V mimoriadnych prípadoch môže zamestnanec SBS vydať Návštevný lístok resp. povolenie vstupu a IPN po odsúhlasení pracovníkom oddelenia dispečingu a pracovník SBS vstup zaznamená do evidenčného zošita.
Návštevníkov po vybavení vstupných formalít prevezme na mieste vstupu  na základe telefonickej  výzvy pracovníka OROaSM poverená osoba, ktorá je povinná zabezpečiť :

· sprevádzanie na miesto rokovania, prác a  pri presunoch v areáli spoločnosti, 

· vybavenie požadovanými OOPP (ochranná prilba a maska s filtrom).  

Držitelia IPN, DIP č., DIP, IP, IPV „E“ sú povinní zaznamenať príchod, odchod a sú povinní zaznamenať príchod, odchod a každý prechod cez vstupné a výstupné miesto areálu spoločnosti na snímacom zariadení podľa  PP GR PRAVIDLÁ POBYTU , ktoré sú im v písomnej forme poskytnuté pri vydávaní preukazu a podľa poučení na Návštevnom lístku resp. Povolení vstupu , ktoré podpisujú. Svojím podpisom potvrdia, že boli oboznámení s Bezpečnostnými pokynmi  pre pobyt, prejazd a správanie sa v Duslo, a.s. a pravidlami, ktoré je nevyhnutné pri pobyte v areáli Duslo, a.s. dodržiavať a že obsahu porozumeli. 

Navštívený zamestnanec je povinný opečiatkovať a podpísať Návštevný lístok vystavený návšteve a upozorniť ju na povinnosť odovzdať pracovníkovi OROaSM na recepcii alebo zamestnancovi SBS Návštevný lístok a IPN pri odchode z areálu spoločnosti. V čase II. a III. zmeny, víkendov a sviatkov, ak navštívený nemá prístup k pečiatke je potrebné  na Návštevný lístok napísať čitateľne meno, funkciu a podpis zodpovedného pracovníka a telefónne číslo pre možnosť spätného overenia.

3. Vstupné školenie

Návštevníci, ktorí vstupujú do Duslo, a.s. len na 1 deň (vystavenie preukazu Návšteva) alebo na 2-5 dní (vystavenie DIP č.) a nepôjdu na výkon prác, absolvujú vstupné školenie formou poučenia v rozsahu Bezpečnostných pokynov pre pobyt, prejazd a správanie sa v Duslo, a.s.  a poučenia na Povolení vstupu, resp. poučenia na Návštevnom lístku na každom vstupnom mieste. 

Svojím podpisom potvrdia, že boli oboznámení s Bezpečnostnými pokynmi  pre pobyt, prejazd a správanie sa v Duslo, a.s. a pravidlami, ktoré je nevyhnutné pri pobyte v areáli Duslo, a.s. dodržiavať a že obsahu porozumeli.

Návštevníci, ktorí vstupujú do Duslo, a.s. na 1deň a 2-5 dní (vystavenie IPN,  DIP č.) a pôjdu na výkon prác alebo nad 5 pracovných dní (vystavenie IP,DIP) absolvujú vstupné školenia BOZPaPO a SIM (platí maximálne dva roky), ktoré zabezpečuje žiadateľ vstupu na O BTS pred vydaním identifikačného preukazu.
Žiadateľom je zodpovedný zamestnanec Duslo, a.s. alebo zodpovedný pracovník dcérskej alebo externej spoločnosti sídliacej v areáli Duslo, a.s. pre externú spoločnosť nesídliacu v Duslo, a.s. 

4. Vstupné miesta určené pre vstup a výstup osôb a vozidiel
Vstup a výstup do a zo spoločnosti je povolený len na to určenými príslušnými vstupnými miestami:

a) hlavná brána
na vstup a výstup zamestnancov dcérskych a externých spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s., externých spoločností a v mimopracovných dňoch po 15.30 hod. aj na vstup a výstup tuzemských a zahraničných návštev. 

b) hlavná brána - rampa  
je určená  na vstup a výstup : autobusov, služobných motocyklov a bicyklov, osobných motorových vozidiel s prípojným vozidlom, osobných motorových vozidiel, ktoré majú okrem miesta pre vodiča viac ako štyri miesta na sedenie 
c) vchod do hlavnej administratívnej budovy - recepcia
pre zamestnancov externých spoločností, tuzemských  a   zahraničných   návštev    na   vybavovanie   povolení  pre  vstup (v pracovné dni v čase od 6:00 hod. do 15:30 hod.)
d) nitrianska brána

je určená na vstup a výstup: pre zamestnancov dcérskych a  externých  spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s., externých spoločností, osobných motorových vozidiel, nákladných motorových vozidiel, autobusov, multikár, úžitkových vozidiel
e) brána 5/5
je určená  na vstup a výstup : nákladných motorových vozidiel, multikár, úžitkových motorových vozidiel a osobných motorových vozidiel, na vybavovanie povolení pre na vstup pre vodičov nákladných vozidiel externých spoločností, ktorí majú povolenie na tovaru alebo zabezpečujú dovoz tovaru odber Organika, obvykle v čase od 6.00 hod. do 17.00 hod a je im pridelené IPN na vozidlo alebo IPV.

f) brána 7/7

je určená na vstup a výstup: pre osoby a vozidlá dodávateľov externých spoločností zabezpečujúcich výstavbu ČPAVOK 4.

V čase od 22.30 hod. do 5.00 hod. je povolený vstup a výstup vozidiel len cez hlavnú bránu - rampa. 

Výnimku z uvedeného spôsobu vstupovania a vystupovania motorových vozidiel do a z areálu spoločnosti môže v mimoriadnych prípadoch povoliť vedúci OROaSM.

5. Povinnosti osôb  resp. vodičov motorových vozidiel pri vstupe a výstupe
a)    Pravidlá pre vstup a výstup:
· všetci držitelia identifikačných preukazov (zamestnanci dcérskych a externých spoločností sídliaci v areáli Duslo, a.s., zamestnanci externých spoločností nesídliace v areáli Duslo, a.s., návštevy, vodiči motorových vozidiel) každý vstup a výstup do a zo spoločnosti sú povinní prostredníctvom vydaného identifikačného preukazu  zaznamenať na čítacom zariadení z dôvodu potreby evidencie presného počtu pracovníkov v areáli spoločnosti 
· všetci držitelia identifikačných preukazov ,ktorí sa prepravujú  na motorovom vozidle, sú povinní vystúpiť z vozidla, prejsť pri vstupe priestorom určeným pre vstup osôb s výnimkou vodiča   (neplatí pre vstupné miesto nitrianska brána mimo času striedania zmien)
· pri pochybnosti pri snímaní (skutočné zosnímanie, alebo výber náhodným výberom) na čítacom zariadení,  je vstupujúci resp. vystupujúci povinný overiť si túto skutočnosť u zamestnanca SBS  na základe prístupového systému

· ak sa držiteľovi identifikačného preukazu pri vstupe, výstupe do, z areálu spoločnosti po zosnímaní identifikačného preukazu na osobu alebo vozidlo rozsvieti červené kontrolné svetlo alebo zaznie zvuková signalizácia označujúca výber (náhodný výber), je povinný dostaviť sa bez vyzvania pracovníka SBS do kontrolnej miestnosti SBS na príslušnom vstupnom mieste na výkon dychovej skúšky respektíve kontrolu osobných vecí, kontrolu vozidla resp. umožniť podrobnú kontrolu motorového vozidla tak ako rozhodne pracovník SBS (je na rozhodnutí pracovníka SBS pri vstupe a výstupe s vozidlom či uskutoční kontrolu na alkohol, alebo kontrolu osobných vecí a vozidla alebo oboje)

· po absolvovaní kontroly v prípade negatívneho výsledku kontrolovaná osoba podpíše záznam o vykonanej kontrole a po opustení kontrolnej miestnosti SBS si opätovne zosníma príchod, odchod do, z areálu spoločnosti. V prípade pozitívneho výsledku pracovník SBS  odoberie kontrolovanej osobe preukaz a o výsledku kontroly spíše záznam, ktorý pracovník podpíše. Pri pozitívnej skúške na alkohol nebude v daný deň kontrolovaná osoba vpustená do spoločnosti a v prípade porušenia priepustkového systému u externých spoločností  nebude osoba vpustená do spoločnosti až do vyriešenia daného porušenia.

· u pracovníkov externých spoločností zodpovedný zamestnanec OROaSM odošle zamestnávateľovi informáciu o porušení PPGR PRAVIDLÁ POBYTU a zároveň uplatní voči spoločnosti sankčný postih v zmysle PPGR PRAVIDLÁ POBYTU. 
· odmietnutie podrobiť sa dychovej skúške na požitie alkoholu alebo kontrole osobných vecí a vozidla po výzve pracovníka SBS alebo nedostavenie sa na výkon dychovej skúšky, alebo na kontrolu osobných vecí a vozidla po signalizácii čítacieho zariadenia sa bude voči pracovníkovi externých spoločností postupovať ako v prípade pozitívneho výsledku podľa interných pravidiel Duslo, a.s. a PPGR PRAVIDLÁ POBYTU.

· v prípade pozitívneho výsledku na kontrolu alkoholu a požiadavky bude umožnená opakovaná skúška v časovom intervale do 15 minút. Ak bude opakovaná skúška pozitívna, bude sa brať do úvahy množstvo alkoholu, ktoré bolo namerané počas prvej dychovej skúšky na alkohol. 

· v prípade, ak má kontrolovaná osoba lekárom potvrdené zdravotné problémy, ktoré mu neumožňujú absolvovanie dychovej skúšky na kontrolu požitia alkoholických nápojov alebo mal pozitívnu dychovú skúšku a nepožil alkoholické nápoje, má právo požiadať o výkon kontroly v zdravotníckom zariadení, ktoré na tieto účely určilo Duslo, a.s. Skúška na alkohol v krvi je realizovaná iba v uvedených prípadoch. Realizácia výkonu krvnej skúšky sa uskutoční vo Fakultnej nemocnici v Nitre (FNvN) za asistencie zamestnanca SBS. Podpísaním žiadosti o zabezpečenie vykonanej krvnej skúšky na požitie alkoholu alebo iných omamných, návykových a psychotropných látok (Záznam o zistení porušenia pravidiel bod č. 5) sa zamestnanec externej spoločnosti zaväzuje, v prípade pozitívneho výsledku, k uhradeniu nákladov spojených s jej výkonom. V prípade negatívneho výsledku hradí náklady Duslo, a.s. Náklady spojené s výkonom krvnej skúšky sú: 100 € + DPH, pri čom cena sa môže meniť v závislosti cenníka FNvN (odber krvi, analýza a prevoz do zdravotníckeho zariadenia).

· v prípade kontroly osobných vecí tak ako rozhodne pracovník SBS kontrolovaná osoba v kontrolnej miestnosti je povinná podľa usmernenia pracovníka SBS vyložiť obsah tašky a inej batožiny, v ktorej prenáša svoje osobné veci na kontrolu.

· v prípade kontroly osobných vecí pri kontrole vozidla resp. podrobnej kontrole motorového vozidla tak ako rozhodne pracovník SBS kontrolovaná osoba umožní v kontrolovanom vozidle prezrieť obsah tašky a inej batožiny, v ktorej prenáša svoje osobné veci a samotné vozidlo

· v prípade kontroly osobných vecí tak ako rozhodne pracovník SBS kontrolovaná osoba v kontrolnej miestnosti vyloží všetky osobné veci na kontrolu

· všetci držitelia identifikačných preukazov, ktorí majú pri vstupe a výstupe do a zo spoločnosti   notebook s príslušenstvom sú povinní skutočnosť nahlásiť zamestnancovi SBS resp. pracovníkovi         OROaSM na recepcii. Držitelia priepustky na notebook a príslušenstvo sú povinní po výzve         zamestnanca SBS resp. pracovníka OROaSM na recepcii, predložiť pri dovoze a vývoze notebooku         podpísanú priepustku zodpovedným pracovníkom OROaSM (Priepustka na notebook sa obdrží na         recepcii Duslo, a.s.)

· všetci držitelia identifikačných preukazov (zamestnanci dcérskych a externých spoločností, zamestnanci externých spoločností, návštevy, vodiči motorových vozidiel) sú povinní absolvovať akúkoľvek kontrolu aj na základe výzvy pracovníka SBS.

· v prípade ak vodič  motorového vozidla preváža pri vstupe do areálu alebo výstupe z areálu materiál alebo iný majetok, je povinný  predložiť  zamestnancovi SBS sprievodné doklady na dovážaný tovar, resp. priepustku na vyvážený materiál, majetok. 

· všetci vodiči motorových vozidiel sú povinní:

a) umožniť zamestnancovi SBS pri vstupe, výstupe a pri pohybe v areáli spoločnosti kontrolu motorového vozidla v rámci oprávnení, ktoré má v tomto smere SBS,

b)   dodržiavať bezpečnostné pokyny 

c)   nevstupovať do areálu spoločnosti s vozidlom, ktoré má nevyhovujúci technický stav.  

· vodiči nákladných motorových vozidiel vstupujú do spoločnosti  s vozidlom bez spolujazdca v kabíne a bez prídavnej záťaže (napr. nadmerné znečistenie vozidla a ložnej plochy vozidla, kanistre naplnené vodou),  ktorá môže spôsobovať nepresnosti pri vážení nákladných vozidiel.
· vodiči motorových vozidiel sú povinní dodržiavať stanovenú povolenú rýchlosť v areáli Duslo, a.s. (maximálne 30 km/h).
· každé motorové vozidlo vstupujúce do areálu spoločnosti môže byť podrobené kontrole na dodržiavanie povolenej rýchlosti stanovenej pre areál Duslo, a.s (maximálne 30 km/h). Za týmto účelom môže zamestnanec SBS prideliť vodičovi motorového vozidla monitorovacie zariadenie, ktoré je vodič povinný umiestniť do svojho vozidla a počas pohybu v areáli spoločnosti zabezpečiť proti strate a poškodeniu. V  prípade, ak sa zistí prekročenie povolenej rýchlosti, zamestnanec SBS s vodičom pri odchode z areálu spíše Záznam. Na základe spísaného Záznamu Duslo, a.s. uplatní voči vodičovi, resp. jeho zamestnávateľovi sankčný postih vo výške 100 € + DPH.


Pri odchode z areálu je každý vodič povinný odovzdať zamestnancovi SBS pridelené monitorovacie zariadenie. V prípade poškodenia alebo straty, resp. neodovzdania monitorovacieho zariadenia je držiteľ povinný zaplatiť sankčný postih 350 € + DPH.

· všetci držitelia identifikačných preukazov (zamestnanci dcérskych a externých spoločností, zamestnanci externých spoločností, návštevy, vodiči motorových vozidiel) sú povinní:
a) dodržiavať zákaz vnášania alkoholických nápojov, omamných a psychotropných látok ako aj ich   užívania pred vstupom do areálu alebo v areáli spoločnosti

b)  zákaz vnášania zbrane do areálu spoločnosti

c)  dodržiavať zákaz fajčenia (vrátane kabíny vozidla) s výnimkou miest vyhradených na fajčenie

d)  pri pohybe v areáli sa držať vymedzenej trasy (smerovania), miesta výkonu práce

e) dodržiavať zákaz vnášania fotoaparátov a kamier a vyhotovovania fotografií a videozáznamov,  zákaz vyhotovovania fotografií a videozáznamov sa vzťahuje aj na použitie príslušných aplikácií                         v mobilnom telefóne

· všetci držitelia identifikačných preukazov (zamestnanci dcérskych a externých spoločností, zamestnanci externých spoločností, návštevy, vodiči motorových vozidiel)  na vstupnom mieste pri vydávaní vstupu sú povinní oboznámiť sa s Bezpečnostnými pokynmi  pre pobyt, prejazd a správanie sa v Duslo, a.s. a pravidlami, ktoré je nevyhnutné dodržiavať pri pobyte v areáli Duslo, a.s. , ktoré sú dostupné na vstupných miestach

· všetci držitelia identifikačných preukazov (zamestnanci dcérskych a externých spoločností, zamestnanci externých spoločností, návštevy, vodiči motorových vozidiel) resp. každá osoba pohybujúca sa v teritóriu spoločnosti  je povinná na výzvu zamestnanca SBS preukázať sa platným povolením vstupu (identifikačný preukaz, Návštevný lístok resp. Povolenie vstupu, dodací lis alebo príkaz na nakládku, avízo k odberu) 

· vodiči nákladných motorových vozidiel prepravujúcich nebezpečný tovar (ADR) sú povinní v areáli spoločnosti byť vybavení OOPP v zmysle predpisov ADR.

b)  Pravidlá pre prenášanie majetku, materiálu, náradia a iných vecí potrebných k výkonu prác, výrobkov, notebooku  – priepustkový systém (systém používania priepustiek )
Na všetok majetok, materiál, náradie a iné veci potrebné k výkonu prác, na výrobky, notebook a iné predmety, ktoré sa vnášajú do areálu a vyvážajú z areálu musí byť vystavená „Priepustka“ , alebo  „Potvrdenie na dovezený/vyvezený materiál“  alebo dodací list. 

Za nahlásenie a zaevidovanie všetkého vnášaného majetku, materiálu, náradia a iných vecí je výhradne zodpovedná osoba, ktorá daný majetok, materiál, náradie a iné veci dováža !

Pri prenášaní platí:
pri vstupe do areálu


· predložiť  pracovníkovi SBS sprievodné doklady alebo vyžiadať  „Potvrdenie na dovezený/vyvezený materiál“, ktorý pri vstupe vystaví pracovník SBS v spolupráci so vstupujúcou osobou ak daný materiál bude zo spoločnosti vyvážaný.
„Potvrdenie...“ vystavuje v dvoch vyhotoveniach  zamestnanec  SBS. Zoznam dovezeného materiálu uvádza čo najpresnejšie (identifikačné čísla, výrobné čísla). Prvé vyhotovenie obdrží osoba dovážajúca materiál do areálu spoločnosti, druhé si ponechá  zamestnanec SBS. Zamestnanec SBS skontroluje, či  súhlasí  druh  a množstvo dovážaného materiálu  s údajmi uvedenými na „Potvrdení...“, správnosť potvrdí podpisom.

· vnášať sa môže iba materiál a náradie, ktoré je potrebné k výkonu činností
· vnášaný materiál a náradie musí byť uložený tak, aby sa dal skontrolovať
· ak je predpoklad, že vnášaný majetok, materiál a náradie sa bude aj vyvážať, je potrebné pri väčšom množstve doložiť pracovníkovi SBS kompletný zoznam (priloží sa k „Potvrdeniu na dovezený/vyvezený materiál„ ako príloha) tohto majetku, materiálu a náradia. Pri malom množstve  vypíše „Potvrdenie na dovezený/vyvezený materiál“ a náradie pracovník SBS v spolupráci so vstupujúcou osobou

· notebook a príslušenstvo je nutné pri vstupe nahlásiť pracovníkom SBS resp. pracovníkom OROaSM na recepcii a zapíšu jeho vnášanie na „Povolení na vstup“
Pri opakujúcom sa vstupe do spoločnosti  návštevník, ktorý má pridelený identifikačný preukaz požiada o vystavenie „Priepustky na notebook“ na recepcii. Držitelia priepustky na notebook a príslušenstvo sú povinní nosiť danú priepustku pri notebooku a po výzve pracovníka SBS, predložiť podpísanú aktuálnu priepustku zodpovedným pracovníkom OROaSM.

pri výstupe z areálu
· predložiť  pracovníkovi SBS sprievodné doklady na vynášaný tovar, resp. „Priepustku“ na vyvážený majetok, materiál (zelená priepustka) alebo „Potvrdenie na dovezený/vyvezený materiál“, ktorý na vyžiadanie pri vstupe vystavil pracovník SBS v spolupráci so vstupujúcou osobou. 
· vlastný nespotrebovaný materiál z akcií je možné vyviesť na zelenú priepustku (tlačivá priepustiek pre externé firmy sídliace v areáli spoločnosti vydáva pracovník OROaSM na recepcii v ucelených blokoch po zaplatení poplatku v pokladni, pre pracovníkov externých firiem nesídliacich v areáli spoločnosti  vydáva pracovník OROaSM priepustky vyhradené na tieto účely) s písomným súhlasom vedúceho pracovníka Duslo, a.s. zodpovedného za danú akciu.

Priepustka sa vypisuje v troch vyhotoveniach (originál + 2 kópie s rovnakým evidenčným číslom): 

1.  vyhotovenie  - odovzdá zamestnanec externej firmy pri prechode cez bránu zamestnancovi SBS,

2.  vyhotovenie - si ponechá zamestnanec externej firmy pre vlastnú potrebu,

3.  vyhotovenie  - zostáva  v bloku.

·  vývoz dovezeného majetku, materiálu, náradia  a iných vecí je možné len na základe predloženia „Potvrdenia na dovezený/vyvezený materiál“  a pri väčšom množstve materiálu a náradia prílohou k „Potvrdeniu „ , ktoré boli vystavené pri vstupe a preukázať sa nimi pracovníkovi SBS.  Ten porovná, či  súhlasí  druh  a množstvo vyvážaného materiálu  s údajmi uvedenými na „Potvrdení “, správnosť potvrdí podpisom a priloží ho k 2. vyhotoveniu.
· vynášaný materiál a náradie musí byť uložený tak, aby sa dal skontrolovať,

·    ak sa vyváža väčšie množstvo majetku, materiálu a náradia , ktoré nie je možné skontrolovať na výstupných miestach alebo je v kontajneroch, bunkách je potrebné požiadať o ich kontrolu pracovníka SBS s časovým predstihom pred ich nakladaním a vývozom. 

Majetok z neoprávneného prenosu môže byť zadržaný u SBS po dobu nepreukázania sa vlastníctva daného zadržaného majetku.
6.  Zásady správania sa v spoločnosti

· zaznamenávať na snímacom zariadení každý prechod cez vstupné miesta,

· pri vstupe s notebookom nahlásiť jeho vnášanie SBS, resp. pracovnom OROaSM na recepcii (ak nemá návštevník potvrdenú priepustku na notebook platnú pre Duslo, a.s.),

· pohybovať sa len  po určených trasách a najbližšou trasou k miestu určenia,
· zdržiavať sa iba v mieste svojho pracoviska, miesta určenia,
· nosiť identifikačný preukaz na viditeľnom mieste a na požiadanie pracovníka SBS sa identifikovať,
· nevstupovať do spoločnosti s neplatným identifikačným preukazom alebo s preukazom vystaveným na inú osobu,
· návštevníci sa môžu pohybovať iba v sprievode zodpovednej osoby,
· používať požadované ochranné pomôcky, pracovné odevy s označením firmy, pracovnú obuv,
· dodržiavať max. povolenú rýchlosť (30 km/hod.),
· dodržiavať  priepustkový systém a pravidlá pri prenášaní – možnosť prenášať majetok, materiál, náradie  len na ktoré je vystavená „Priepustka“ alebo „Potvrdenie na dovezený/vyvezený majetok“ do spoločnosti,
· zákaz vnášať alkoholické nápoje, omamné a psychotropné látky, zákaz požívať pred vstupom a počas pobytu v spoločnosti alkoholické nápoje,

· zákaz vstupovať do spoločnosti pod vplyvom alkoholických nápojov, omamných látok, 

· zákaz vnášať fotoaparáty a zhotovovať video záznamov,

· zákaz fotografovať a zhotovovať videozáznam,

· zákaz vnášať strelné zbrane a muníciu do spoločnosti,

· zákaz používania otvoreného ohňa a fajčenia s výnimkou miest na to určených,

· zákaz používania mobilných telefónov na miestach kde je to zakázané,

· umiestniť si vo vozidle monitorovacie zariadenie pridelené zamestnancom SBS,

· odovzdať a nepoškodiť pridelené monitorovacie zariadenie na kontrolu rýchlosti, 

· zabezpečiť po pracovnej dobe uzamknutie svojich objektov dočasne zriedených ako pracovisko (stavenisko) umiestnených v areáli Duslo, a.s., alebo prenajatých objektov v Duslo, a.s. a budov dočasne daných do užívania 

· vozidlá sa môžu pohybovať po areáli spoločnosti iba v súvislosti s výkonom pracovnej činnosti

· vozidlá sú povinné parkovať len na miestach na to určených (vonkajší areál), spoločnosti sídliace v areáli Duslo, a.s. po ukončení  pracovnej doby môžu  parkovať  iba pri svojich objektoch 

· vodiči nákladných motorových vozidiel prepravujúcich nebezpečný tovar (ADR) sú povinní pred vstupom do spoločnosti a počas vstupu vybaviť sa OOPP v zmysle predpisov ADR,

· vhodné správanie voči zamestnancom Duslo, a.s.  alebo pracovníkom SBS.
· externí pracovníci zabezpečujúci výkon prác pre vnútropodnikové OJ, pracovníci dcérskych a externých spoločností, ktorí zabezpečujú zmluvné práce, musia mať pri sebe identifikačný preukaz a na pracovnom odeve vyznačenie názvu spoločnosti. 

· každá osoba pohybujúca sa v teritóriu spoločnosti,  je povinná na výzvu zamestnanca SBS a pracovníka O BTS preukázať sa platným identifikačným preukazom. V opačnom prípade bude zamestnancom SBS totožnosť dotyčnej osoby preverená resp. osoba vyvedená z teritória spoločnosti. V prípade, ak zamestnanec dcérskej a  externej spoločnosti sa nemôže preukázať  identifikačným preukazom,  je  pri pochôdzkovej kontrolnej činnosti zamestnanca SBS a pracovníkov O BTS povinný po výzve uviesť meno a telefónny kontakt na nadriadeného, aby bolo možné preveriť oprávnenosť jeho  pohybu v príslušnom priestore areálu spoločnosti.     

·  zamestnanci dcérskych a externých spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s.  a pracovníci externých spoločností sú povinní mať pri sebe platné povolenie na prácu  pre výkon prác na danom mieste a na požiadanie zamestnanca SBS preukázať pôvod materiálu, ktorý prenášajú v areáli spoločnosti. 

· zamestnanci dcérskych a externých spoločností sídliacich v areáli Duslo, a.s. a pracovníci externých spoločností sú povinní počas pracovnej doby  zdržiavať sa na svojom pracovisku. Z pracoviska sa môžu vzďaľovať len na pokyn, prípadne s vedomím svojho priameho nadriadeného alebo príslušného vedúceho pracoviska za účelom plnenia pracovných povinností  na inom vopred určenom mieste. K presunu z jedného miesta na druhé sú zamestnanci povinní využiť čo najkratšiu trasu. 

· ak sa zamestnanci dcérskych alebo externej spoločností  sídliacich v areáli Duslo, a.s. a pracovníci externých spoločností odmietnu identifikovať alebo sa nevhodne správajú k zamestnancom SBS resp. pracovníkovi OROaSM na recepcii, môže Duslo, a.s. uplatniť voči zamestnávajúcej spoločnosti sankčný postih uvedený v PPGR PRAVIDLÁ POBYTU.

Každý vstupujúci do Duslo, a. s. je povinný dodržiavať zásady v jednotlivých kapitolách.
7.  Sankčné opatrenia pre prípad porušenia pravidiel

V prípade, že osobe pohybujúcej sa v areáli Duslo, a.s. (osoba snímajúca si príchod v akomkoľvek prípade) bolo preukázané porušenie PPGR PRAVIDLÁ POBYTU (pozitívna skúška na alkohol, vnášanie alkoholu do areálu, porušenie priepustkového systému – prevoz, majetku, materiálu a iných vecí bez platných dokladov; spôsobenie škody na majetku Duslo, a.s. – bez ohľadu na výšku spôsobenej škody,..)  je jej zamestnávateľ povinný zaplatiť sankčný postih v ďalej stanovenej výške nasledovne:

	Prvé porušenie v rámci jednej spoločnosti
	Sankčný postih 250,- €

	Druhé a každé ďalšie porušenie v rámci jednej spoločnosti (nepočíta sa len porušenie tým istým pracovníkom)
	Sankčný postih 250,- € sa násobí počtom porušení až do výšky 3000,- €

	Opakované porušenie u toho istého pracovníka
	Sankčný postih pre spoločnosť podľa početnosti porušenia a zákaz vstupu u konkrétneho pracovníka na obdobie 5 rokov


Evidencia počtov porušení bude zabezpečovaná samostatne pre oblasť porušení za alkohol, priepustkový systém a škody na majetku.

Evidencia početnosti porušení bude platiť pre jeden kalendárny rok, čo znamená, že od 1.1. nasledujúceho kalendárneho roku bude za prvé zistené porušenie uplatnená sankcia vo výške 250,- € bez ohľadu na počet porušení v predchádzajúcom kalendárnom roku.   

     Ostatné porušenia

	Porušenie zákazu fotografovania
	Sankčný postih 150,- €

	Porušenie zákazu fajčenia
	Sankčný postih 500,- €

	Vstup na neplatný alebo cudzí preukaz
	Sankčný postih 500,- €

	Pohyb mimo priestoru určeného pre výkon činností - zdržiavanie sa v iných objektoch, v inej časti areálu ako je miesto výkonu prác
	Sankčný postih 150,- €

	Porušenie pravidiel BOZP
	Sankčný postih 500,- €

	Nedodržanie maximálnej povolenej rýchlosti
	Sankčný postih 100,- €

	Poškodenie alebo strata (neodovzdanie) monitorovacieho zariadenia na kontrolu rýchlosti
	Sankčný postih 350,- €

	Nezabezpečenie objektu
	Sankčný postih 50,- €

	Odmietnutie predloženia identifikačného preukazu
	Sankčný postih 50,- €

	Nevhodné, agresívne správanie voči zamestnancovi Duslo, a.s. alebo pracovníkovi SBS
	Sankčný postih 50,- €

	Iné nešpecifikované porušenia
	Sankčný postih v rozpätí od 10-100,- €


Kontrolu dodržiavania pravidiel v oblasti BOZP budú realizovať pracovníci O BTS a na základe ich pokynu budú uplatňované sankcie v zmysle navrhnutých pravidiel. Kontrolu dodržiavania ostatných pravidiel budú zabezpečovať pracovníci SBS výkonom kontrolnej činnosti na vstupných bránach  a kontrolnej činnosti počas pochôdzkovej činnosti.                       

Neuhradenie pokuty v termíne splatnosti bude dôvod na nevydanie ďalších vstupov príslušnej externej spoločnosti do areálu spoločnosti.

4. ZODPOVEDNOSŤ 

Za dodržiavanie  PP PRAVIDLÁ POBYTU platné v areáli Duslo, a.s. pre návštevy a pracovníkov externých spoločností je zodpovedný vedúci organizačnej jednotky, ktorého pracovníci zabezpečujú  akýkoľvek vstup pre externé spoločnosti sídliace v areáli spoločnosti, spoločnosti nesídliace v areáli spoločnosti, dodávateľské a odberateľské spoločnosti a pre všetky návštevy, ktoré vstupujú alebo vystupujú z  areálu spoločnosti.

Kontrolu dodržiavania  PP PRAVIDLÁ POBYTU platné v areáli Duslo, a.s. pre návštevy a pracovníkov  externých spoločností vykonáva vedúca OROaSM a zodpovední pracovníci OROaSM.

5.   ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Pracovný pokyn platí dňom schválenia  generálnym riaditeľom.  

S obsahom pracovného pokynu sú povinní oboznámiť sa pracovníci OJ, ktorí zabezpečujú  akýkoľvek vstup pre externé spoločnosti sídliace v areáli spoločnosti, spoločnosti nesídliace v areáli spoločnosti, dodávateľské a odberateľské spoločnosti a pre všetky návštevy, ktoré vstupujú alebo vystupujú z  areálu spoločnosti.

Cenník vstupov:
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5 DPH, bez Skolenia BOZPaPO (Skolenie podpisam poucenia Povolenta vstupy, Névitevného lstia)

52 na zéklade absalvovaného Skolenia BOZPaPO, platba pokladniéniim dokladom
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inak skolenie na zéklade Pobytove] brory, platba pokladniénym dokladom
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